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Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des Sensor quer bezlglich des sich

bewegenden Ol Jektsausgenchtetlst

FUNKTIONELLE EIGENSCHAI

Produkt zur Verwendung im Innen und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung

unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die
(TIME) und Empfir INACHT/TAG) zu regulieren.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropnate\{ qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check
for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the
wire insulation at the Ienﬁth of 8 mm, fix the wire in the terminal block. Mount the product in
such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the

movi
FUNC'?IONJAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when movin
objecls are detected. Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) an

frequency (NIGHT/DAY). When connecting to the network for the first time, the product will
switch off as late as after few dozen seconds to several minutes.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be IEerformed when the power supp\K is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product ma&/ heatuptoa hlgher temperature. Product
with non-| replaceable ||ght source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided. it's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The
construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence
of defrosting substances and salt atmosphere. Moving object (e.g. vehicles) may cause random
activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of
the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means
of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to
which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P9: Protection against splashing water provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

P12: Angle control of the fixture.

P13:The product can only be used ina Ilghnn?‘ﬁxture with protective glass.

P14:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keey Tyourenvlronment clean. Segregation of post-| packagln? waste is recommended.

P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erfore lerliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energleversovgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemalie mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Bei verzinnten
Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung
auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Das
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Nach dem ersten AnschlieBen an das Stromnetz schaltet sich das Produkt erst nach léangerer Zeit
(30 Sek. bis einige Minuten) ab.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschédigunﬁ der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr
auf die “Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wassen Feucht\gkelt Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdunstungen
Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
gebungsbedm ungen, z.B. auh_irund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
Atmosphare Sich ewegende Objekte (z.B. Autos) kénnen eine zufallige Aktivierung des Sensor
auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der
Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6 Leuchtwinkel.
lasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
zus' zliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den
man die Schutzleitung der stationaren. Versorgungsanlage anschlieft.
P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehrals 1,0mm Durchmesser.
P9: Geschiitzt gegen Spritzwasser.
P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Regulierung des Leuchtwinkels
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen
sofort ersetzt werden.
P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P16: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendlikelt hin,”gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordemn eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu
ammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Wi
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P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal.

P5: La temperatura de colores.

P6: Angulo de iluminacién.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la instalacion permanente de
alimentacion.

P8: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm.

PO: Proteccién contra el agua que salpica.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz)
desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.

P13: Este producto solo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

P'Id4: Ha&/ que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado
o danado.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P16: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan
de empaquetamiento.

P17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comtin so pena
de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente
yla salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del
eq Jao usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las
antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
rodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le

istruzioni. L deve essere da una persona con appropriata competenza.

Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare

cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del

cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblagﬁlo vedi illustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano

corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di

qualita energetici definiti dalla legislazione. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fili,

taglia gli estremi zincati dei fili, togli lsolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la
Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del sensore sia diretto

Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des j Landes ar ir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN /HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,

Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und

immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA. haftet nicht firr Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner lnstallation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
€lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez
les extremités des conduits étamées, enlevez l'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le
conduit dans le cube de serrage. Mettre en place le produit de facon & ce que le champ de
fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a f'objet en mouvement.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a ||ntev|eur et/oua \exlerleur des locaux. Produll allume et etemt automatique-
ment léc| bjets. Produit p églage du temps
de foncnonnement (TIME) et senslblllte (JOUR/NUIT)
Lors du premier raccordement au réseau le produit se met en marche au bout de quelques
secondes a quelques minutes.
RECOMMENDATIONS D' EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chlmlques Ne pas couvrir
le produit. Assurer l'acce: le I'air. Produit peut se réchauffer j Jusclu 'a la temperature élevée.
Produit aux sources de Iumlere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de
la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére
de la diode/diodes LED. Produit a alimenter & I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques
etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de lenvironnement
particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des prodults de décongélation, de I'entourage
salin. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer l'activation instantanée du capteur.
Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du
produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Angle d'éclairage.
P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation
dalimentation.
P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.
P9: Protection contre les giclées d'eau.
P10: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir Ileu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12:Réglage d’angle du luminaire.
P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
P14: |l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P15: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).
P16: ,Micro-écart”entre les contacts du conducteur.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessité¢ de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,
étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transfovmatlon/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
?on doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
rmations sur les points de ramassa?e/receptlon sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou et];al au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur
de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du Fresent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux bralures, a Ia commotlon électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages
matériels et i concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur Ie site: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d’emploi.

o
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe
se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El producto posee el contacto / borne de
proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccién puede provocar el choque
eléctrico. Esquema de instalacién: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacién mecanica y conexién eléctrica son correctas. El productolfuede ser
conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vigente. En caso de tener las terminaciones de conductores estafados:
corta las terminaciones de conductores estaniados, quita el aislamiento de cables por una longitud
de 8 mm, fija el cable en una caja de empalmes. El producto debe instalarse de tal manera que el
campo del captador sea orientado transversalmente para con el objeto que se mueve.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto automdticamente enciende y apaga la
luz bajo la influencia de obj !)etos en movimiento. El producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo
de accién (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA). Al conectar Emmerameme con lared el producto se
apaga solo después de varias decenas de segundos hasta algunos minutos.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENT

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar solo con un paio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar
el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura mas
alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la
fuente de luz el producto no es reparable. ;ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del
diodo/diodos LED. Alimentar el Iproducto s6lo con la tensién nominal o con la tensién del campo
indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La
estructura del producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e.
relacionados con la Fresencla de agentes descongelantes, atmésfera salina. Los objetos que se
mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el sensor. En el drea de la
aﬁ[‘,wdag fle fléertes perturbaciones electromagnéticas pueden aparecer perturbaciones en el
trabajo del

EXPLICACIgN DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.
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trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti intemni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne

automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di

programmare il tempo di funzionamento (T\ME% e la sensibilita (NOTTE/GIORNO). La prima volta

chessi collegaalla rete, il prodotto si spegne solo dopo un tempo che va da poche decine di secondi

a qualche minuto.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del

prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.

Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a

temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tij (go a diodo/i LED. In caso di

danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo

direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il

campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con

vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,

quali sporcocl:o\vere acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La

costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell 'ambiente es, Per

la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. O?gem in movimento (ad esem

autovetture) possono causare lattivazione accidentale del sensore. Sotto l'azione di

interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotlo.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con

lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione

supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P9: Protezione contro i getti d' acqua.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente

luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P13:1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di

protezione.

P15: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Distanza tra i contatti del relé.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'

smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,

non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti

possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di

trattamento / recuﬁero /riciclaggio / neutralizzazione.
rodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifi i apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita

locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti

dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel

caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia

di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,

incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori

informazioni sui prodcm ‘con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.col

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘ \nosservanza

delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

bient

Si consiglia la degli imballaggi da

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

Derlages forbehold for tekniske eendringer. Lzes venligst vejledning fer De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden installation,
vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med szrlig forsigtighed.
Produktet er forsynet med en Tjek om ing er tilsluttet, hvis
ej-opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste
Eang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet
an tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifolge loven. | tilfaelde af
tin-belagte ledningsenderne: skeer tin-| be\aﬁte ledningsenderne af, skaer af 8 mm af ledningsisoler-
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produkter for dette omréde.
ANMERKNINGER/ INSTRUKTIONER

Jlagng anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger,
elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Vderlugere informationer om
Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde
persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij lost ekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Product heeft ~ beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
bescher dreigt met g door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor
eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
Eroducl kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
epaald door de wetgeving. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de
draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van
8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Product moet zo monteerd weden, dat de werkgebied
van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de
invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en
gevoel\ghe\d (NACHT/DAG). Bij eerste verbinding met net, product gaat uit na paar seconden tot
paar mi
gEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

stro Schoonmaken alleen

met delicate en droge sto en Niet gebrulken chemsche schoonmakmiddelen. Product nie

verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product

eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken

allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met

beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij

voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van

het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,

buvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Zich bewegende

objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In om eving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

Pé: Verlichtings hoek.

P7: Klas I. Product waarin bescherming tegen e\ekmsche schok geven, buiten basis isolatie,

Aanvullende 1in form van de beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P9: Bescherming tegen sproeier water.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

plaatsen en ojekten.

P12: Hoek regeling van de lichtbuis.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P14:Zo snell mogeh]kvervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot

gewone afvaal % ien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten

met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte

elektrische en_elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
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administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveeTheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen

moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met

distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over Eroducten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux. com te vinden. Kanlux

(S‘A kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan
leze instructie.

PANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushéllsanvéndning och allménna dndamél.
MONTERING
Med forbehall for tekniska firéndringar. Lis igenom bruksanvisningen fore montering. Montering
ska utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avsténgd. laktta sérskild
forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfra anslutning till extern
skyddsjord medfor risk for elektriska stétar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa
ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
standarderna fér elkvalitet. Om fértennade kabelskor férekommer: klipp av fortennade kabelskor,
ta bort 8 mm av kabelisoleringen och anslut kabeln till ett plintblock. Montera produkten s att
mottagarens rackvidd riktas tvars det rérliga objektet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvandning. Produkten tander och slacker
ar detek har [6st ut till foljd av rorelse. Produkten ger majlighet att
kontro\lera drifttid (TIME) och kanslighet (NATT/DAG). Nar produkten slés pa for forsta gangen,
kommer den att starta forst efter en viss tld (nagra tiotals sekunder till ndgra minuter).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UND!
Utfér underhall med matmngen avstangd efter an produkten har svalnat. Fér rengdring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvind inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte éver produkten.
Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Produkten har en
icke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sénder, kan produkten inte
repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe frén LED-diod/dioder. Mata produkten endast med
markspéanning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det ar inte tilldtet att anvanda
produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det rader
ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska
?or eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft mot specifika
ovillkor, t.ex. pa grund av forekomst av avisningsmedel, salt atmosfar. Rérliga objekt (t.ex. bilar)
kan fororsaka en til féllig aktivering av mottagaren. Under inverkan av starka elektromagnetiska
storningar kan det forekomma storningar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
PS Fargtemperatur.
: Uhol svietenia.
P7 Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundlédggande
|solerln? och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern skyddsjord
ska anslutas.
P8: Skydd mot fasta foremal storre &n 1 mm.
P9: Skydd mot éverstrilning med vatten.
P10: Far anvandas bade inom-och utomhus.
P11: Szmbbollen anger det minsta avstindet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och féremal
som ska bel
P12: Uhlova regulacla svietidla.
P13: Produkten fér anvéndas endast i en armatur med skyddsglas.
P14: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P15:Produkten 8verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P16: Mikroavstand mellan kontakterna pé relset.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P17: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och

S

ing, sat ledningen i klemraekken. Produktet ber monteres pa en sadan made, at
driftsomréade er rettet tveers over den beveegende genstand.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet teendes og slukkes automatisk
under pavirkning af bevaegende genstande. Produktets driftstid (TIME) og felsomhed (NOC/DZIEN)
kan reguleres. Nar produktet tilsluttes for forste gang, skal det teendes efter et par sekunder eller

minutter.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske ren: 0r|n smidle kan anvendes.
Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet live varmt ved hgjere
temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form afLEDdlode/dloderItllfaeldeaf skildens
skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder.
Produktet or uddelukkende forsynes med nominel “spaending eller indenfor angiven
speendingsraekke. Produktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nér den er skadet.
Produktet ber ikke anvendes under som f. eks. stov, vand, fugtighed,
vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktets konstruktion
garanterer ikke at produktet er resistent mod sarlige miljgforhold, for eksempel p& grund af
tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt i luft. Forskellige bevae?ende genstande (f. eks. biler)
kan forérsage sensorens til aeldl?e aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser under produktets
drift pa et omrade med st lektromagnetisk forstyrrelser.
FORKLARINGER P, ANVENDTESVMBOL R OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kra
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farve(emperatur

mod elektrisk

P6:
P7: Iklasse Prcduktetev forsynet med en
som skal

sted, og med sikkert

tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P8: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 1,0 mm.

P9: Beskyttelse mod vandsprojt.

P10: Kan anvendes bade |ndvend||gt og udvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skalholdes mellem belysningens indbinding

(dens lyskilde) og belyste genstande.

P12: V|nke|{(uster|ng af lysspotet

P13: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P16: Mikropause mellem relaekontakter.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hens{n til milj. Vi anbefaler at segredgere emballageaffald.

P17:S) olet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt.

Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdmngsa ald. Sddanne produkter kan

veere miljg- og sun: d nvindes pa en seerlig

made. Nar et produkt er forsynet med dette symbcﬁ betyder det, at produktet skal afleveres til dit

lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit

lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente
rodukter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kgbt
0s forhandleren. Neervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfzelde af andre lande ber man

overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores

isolering som
i form af en yderli besky!
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rodukter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga i‘opor

tillsammans med annat avfall Sadana produkter kan vara skadliga fér miljon och sa,
de kréver sérskilda former av behandling / &tervinning / teranvandning / bortskaffning. Produkter
med sadan mérkning bor ldmnas vid en atervmnmgsstatlon for E?orbrukade elektriska och
elektroniska 1 om insamlir 1a vand dig till lokala myndigheter
eller aterforsaljare av sadana enheter. Kper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa
lamnas hos éterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte dverskrider
antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For
andra lander allerJundlska bestdammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktar aterf Drsa/aren iditt onK]de
Al

ANMARKNIN

Underlatenhet att folja i denna bruk isning kan leda till tex. brand,
brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador saml andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare i 1om Kanluxr finns pa: www.kanlux.com.

Kanlux S.Abér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att fo\Ja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous-ja yleiskayttéon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.

Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia

toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti. Tuote on

varustettu  suojakontaktilla/Hiittimelld.  Suojajohtimen  kytkenndn  puuttuessa  syntyy

sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttdonottoa varmista, etta kiinnitys Ja

sahkdliitéanta on suoritettu oikein. Tuotetta on sel\alsee

joka tdyttaa laissa maarattyja sak inattujen j katkalse

tinatut’johtopaat pois, irrota eriste 8mm: n valistd ja kiinnitd johto kuutlollmmeen Tuote on

asennettava siten, ettd anturin kentté on suunnattu poikittain likkuvaan kohteeseen nahden.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkok"yttoon Tuote automaamsesn kytkee valalstuksen paalle ja
it (Tl

pois palta Iukkuvnen tyessa. Tuotteen IME) seka herkkyys
(YO/PAIVA) on sa i Kayttoonoton hteyd tuote kytkeytyy pois pdaltd korkeintaan
pan m|nuut|n ulutt

YTI'OSUDSITUKSET/ HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kdytd kemiallisia puhdistusaineita. Al3 peita
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu
diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintealld valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa
korjattavaksi. HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked
ainoastaan nimellisjénitetta tai annettua Ja'nniteal ett Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai_puuttuessa. Tuotetta ei ymparistossd on seuraavia kielteisia
ympdristétekijoita: pély, vesi, kosteus, tari H ?lsaltls ilma, kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne.
Tuotteen rakenne ei takaa suojausta eVIK’YISI [ta olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta
ilmastolta. Liikkuvat kohteet ( utot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin.
Voimakkat sahkomagneettiset hairiot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.
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P3 Nlme\llnen valovirta. ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené. Vyrobek miize
byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle predpisti.
PS Vanlamponla Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci
P6: Valaistuskulma. vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole
P7: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myds. pusobnosti ¢idla bylo nasmérovano pri¢né ve vztahu k pohybujicimu se objektu.
Suojajohtimella ja johon on kytkettéva séhkéverkon suojajohdin. FUNKCNIVLASTNOSTI
P8: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek automaticky zapil vypind osvétleni v
P9: Suojaus Vesiroiskeita vastaan. reakci na pohybujici se obékty. Vyrobek mé moznost nastaveni ¢asu fungovani (TIME) a citlivosti
P10: Soveltuu seka sisa etta ulkokéyttoon. (NOC/DEN). Pri prvmm zapojeni do sité se vyrobek vypne teprve po nékolika desitkach vtezin az
P11: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden valiseen nékolika minutach.
etdisyyteen. POKYNY K PROVOZU /UDRZBA
P12: Valalsmen kulmasaato. Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a2 vystydne. Cistit vyhradné
P13:Tuote on k oastaan varustetuissa jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit
P14: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suo}alasl on vélittémasti vaihdettava. volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem
P15:Tuote téyttad EU: n direktiivien vaatimuksia. svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje,
P16: Releen kontaktien mikrovali. vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek
YMPARISTONSUOJELU napajet gouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat
Pidé huolta ymﬁansto‘srﬁ. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia jatteita. bez anel Erasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
P17: Tama merkinté tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierrétettava. Nain merkittyja podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, exploduijici tmosfera, pary nebo chemické
laitteita ei saa_heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odoln ecnym podmlnkam okoli napr
haitallisia ymparistélle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pripravki, solné atmosféry. Poh ici se objekty (napf.
havitysmenetelm: Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden - sahkdlaitteiden automobily) mohou zapficinit nahodné spuslenl cidla. v poli pasobeni SI?I’1)'CJH elektromagnetick-
kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantnyplsten tuotteiden toimittajat antavat tietoa ych rugivych vin vyrobek muize reagovat nestabilitou.
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saannct ovat voimassa Euroopan unioni P1: Nominalni napéti, frekvence.
alueella. Muissa maissa on noudatettava isia lair ottamaan P2: Nominalni vykon.
yhteytta aluekohtalseen jalleenmyyjagmme. P3: Nominalni svételny tok.
TIEDOT / OHJEET P4: Jmenovita trvanlivost.
Tamén kayttohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, 5: Barevnd teplota.
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Uhel sviceni.
Kanlux-merkkisistd tuotteista Ioytyy osoitteesta www.kanlux.com . Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maaraykslen laiminlyonnisté johtuvista zaj dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodate¢ného jisticiho obvodu k némuz je
seuraamuksista. nutné E\ ipojit ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.
P8: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.
P9: Ochrana proti stfikaji
P10:Lze pouzlvatvneluvn f.
ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER P11: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk. osvétlovanych objekt.
MONTASJE '12: Nastaveni ihlu osvétlovaci objimky.
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen. Montasjen ber P13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
utfores av en berettiget person. Alle handlinger oretas med smamforsynm? slatt av. Veer ekstra P14: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
forsiktig. Produktet er utstyrt med:si lende tilkobling P15: Vyrobek splfiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
ning kan medfore elektrisk stot. onteringsskjema: se bilder. For ﬁarste bruk kontro\ler at produktet P16: Mikromezera mezi spoji prenasece.
erril ?mekamskfesteto elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et forsyningsnett om ikke OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI[
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Hvis fortinnede kabelsko forekommer: Klipp av DbejonstomazlvotmEvostredl Doporucujeme tidéni poobalovych odpadkii.
fortinnede kabelsko, fiern 8 mm av kabehsolasfonen og, koble kabelen til en rekkeklemme. P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
Produktet ma monteres shkatfwlerensvlrknlngsfetrenes pa tvers av det bevegende objektet. oznacené v&/robky nelze v{)hazovat spolu delnyml odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude
FUNKSJONSBESKRIVELSE trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 8 odllve musi byt zvIast zracovavany,
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet skrus automatisk pa og av nar det utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opolrebovaneho elektrozboZi.
detekterer beveaelse. Driftstifen (TIME) og felsomheten (DAG/NATT) kan justeres. Ved forste linformace o mistech shéru takovych produkt(i poskytuji mistni trady anebo prodejce tohoto
stromtilkobling skrur produktet av seq selv etter noen titalls sekunder opp til et par minutter. zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
BRUKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena Fravldla se J ajf oblasti
ing slattav og nar eravkLwIt Renses kun med delikate og Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se Eredplsu tam platnych. V dané oblasti
terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar Igskllde av typen POZNAMKY / DOPORUCENI
LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! lkke stirr Nedodrzovani pokyn(i tohoto navodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym
LED-diodes/dioders lysstram. Produktet™ skal forsynes kun med normnalspennm%| eller proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné | nehmotné $kody. Dal3i informace o vyrobcich znacky
spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass mé ikke brukes. Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.cor
Produktet skal ikke brukes pé steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé na’sledkem nedodrzovani pokyn(i tohoto navodu.
vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere damper. eller kjemiske dunster osv. Produktets konstrul sjon
ikke mot ke miljoforhold, f. eks. pa grunn av forekomst av
avisningsmidler, salt atmosfzere. Bevegende objekter (feks. biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. |
omrader med sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets arbeid bli forstyrret.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER URCENIE / POUZITIE
P1:Nominal spenning, frekvens. Vyrobo,kvuréeny' na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstrale. Techmcke zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by
P4: Merkeverdi for livslengde. mala vykonavat' patricne oprévnend osoba. Vietky Ukony vykonava&te pri vypnutom napéjani.
P5: Far Zachovaijte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vaaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
Pé6: Lysvlnkel ochranného vodi¢a hrozi trazom elektrickjm pridom. Schéma montéZe: pozri obrazky. Pred
P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra prvym poutzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického
sikkerhetsmidler i form av et “ekstra som fast forsyningsir jenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne uréené kvalitativne
sikkerhetskabel ma koples til. energetické Standardy. V pripade vyskytu zlnkovani;ch koncoviek vodi¢ov: odrezajte zinkované
P8: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 1,0mm. koncovky vodicov, odstrénte izolaciu vedenia na iseku 8mm, namontujte vodi¢ v svorke. Vyrobok
P9: Beskyttelse mot vannspruter. montujte tak, aby pole posobenia ¢idla bolo r prie¢ne voci emu sa objektu.
P10: Kan brukes bade innenders og utenders. FUNK( (J.NE VLASTNOSTI
P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobok automaticky zaPma a vypina
objekter. osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektéw. Vyrobok ma moznost regulacie funkénej doby
P12:Vinkeljustering av lysarmatur. (TIME) a citlivosti (NOC/DER). Pri prvom zapojeni do siete sa vyrobok zapne az po dobe od niekolko
P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. desiatok sekiind do niekolkich mint.
P14: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
P15: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver. Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
P16: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen. tkaninou. Negouzlvajte chemic istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny
MILJGVERN prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym
Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade ‘posiodenla zdroja svetla sa vyrobok nehodi' na
P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig 4 sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diédy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vylutne
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez
kan vaere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirl ulennﬁ / alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné
noytralisering. Produkter med'slik markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom,
elektronisk utstyr. jon om slike finner du hos lokale myndigheter eller selgere chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku nezaru¢uje odolnost proti zvlastnym
av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nér man kjoper et nytt produkt i antall som Eodmlenkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujucich prostriedkov, solnej atmosféry.
ikke overstiger antallet det nye kjmf)te utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene an?ar kun ohybujuce sa objekty (napr. vozldla) mozu sposobit ndhodné spustenie cidla. V priestore silného
Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i 0 rudenia moze byt prevadzka vyrobku rusena.
anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade. WSVETL[VKY POUzITVCH OZNACENI A SYMBOLOV
KOMMENTARER /TIPS P1: Menovité napatie, frekvencia.
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, P2: Menovity vykon.
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. P3: Menovity svetelny tok.
Mer |nf0rmaslon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com. P4: Menovita trvanlivost .
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke P5: Teplota farieb.
ble fulgt. P6: Uhol svietenia.
P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem
zakladnej izolécie, pouZitim dodatocnych bezpecnostnych “optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho napajania.
P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE P9: Ochrana proti strekaniu vody.
Wyro'b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia. P10: Mozno Fouzlvat vinterieroch aj vonku.
MONT/ P11: Symbol znamenda minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
Zmlany lechnlczne zastrzezone, Przed pvzystqplemem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. osvetlovanych miest a objektov.
Montaz powinna wykonac¢ osoba Wszelkie czynnosci P12: Uhlova regulacia svietidla.
wykonywac przy odi qczon{m zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc. Wyréb posiada P13:Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle sochrannrm sklom.
styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem P14: Okamzltevf/memt prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
elektryczn dvm Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed Flerwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co P15:Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc¢ P16: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.
przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy Jjakosciowe energii okreslone prawem. W OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
przypadku” wystapienia ocynowanych koricéwek przewodéw: odetnij ocynowane korice Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.
przewodow, sciggnij izolacje przewodu na dlu%osci 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej. P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
Wyréb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika bylo ukierunkowane poprzecznie elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
g\edem poruszajqcego sie obiektu. obycaj JCh koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému
CECHY FUNKCJONALNI prostrediu a ludskému zdraviu, duju 3pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania /
Wyréb uzytkowac wewnqtrz i/lub na zewnatrz pomieszczed. Wyréb automatycznie zatacza i recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
wylacza oswietlenie pod_wptywem porusza}a%ch sie_obiektow. Wyréb posiada mozliwos¢ elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy
requladji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN). Przy pierwszym wiaczeniu do sieci a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v
wyrdb wytaczy sie dopiero po czasie od kilkudziesieciu sekund do kilku minut. pripade nékupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nové kupované technika rovnakého
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA druhu. Tieto zésady sa tykaju Uzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne
Konserwacjg wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie regulacie platné v danej krajine. Odporti¢a sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkow czyszczq(ych Nie zakrywac dzemi.
wyrobu. Zapewnlc swcbodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac Sli deyzszonej POZNAMKY / POKYNY
zrédtem Swiatfa typu dioda/diody przypadku Nedodrzlavanlelfokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu
uszkodzema zrcdla swwaﬂa wyrob me nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nlewpartywacmewwnqzke elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné
$wiatta diody/diod LED. Wyrob zasila¢ ‘wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com.
podanych napig¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie zrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, néavodu.
WI goc, wibracje, atmosfera wybuchowa opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu
na szczegolne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢
srodEow odmrazajacych, atmosfery SD|I’\€J Poruszaj iace sie obiekty F samochody) moga
? czujnika. W obszarze dzwa ania silnych zakiocen i .
elektromagnetycznych moga Wystepowac zak tocenia pracy wyrobu. RENDELTETES / ALKALMAZAS
WY TOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI A termék felhasznalhaté haztartasban és az ltalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
P1: Napiecie znamlonowe, czestotliwoéé. SZERELES
P2: Moc znamionowa. Muiszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési litmutatot. A szerelést csak az erre
P3: Znamionowy strumien swietlny. jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A
P4: Trwatos¢ znamionowa. szerelés kiilonds ovatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal /
P5: Temperatura barwowa. véddérintkezével. A védovezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos éaramiitést okozhat.
P6: Kat swiecenia. Telepitési leirs: : dbrék. Az els6 hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
7: Klasa I. Wyréb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja & g g termék kapcsolhaté a Jogszabalyban meghatérozott
Eodstawowa,dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do minGségi Imények 6 10Z0f esetén: vagjale az
orego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej. onozotl kébelvégeket, tavolitsa el a kabe\ szigetelését 8 mm hossza rogzitse a a
Ochrona przed ciatami slanl wigkszymi niz 1,0mm. sorkapocsba. A lermeket ugy kell felszerelni, hogy az érzékel6 hatokore keresztlranyba ker(
P9 Ochrona przed bryzgami wody. mozgd objektum
P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomleszczen FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
P11: Symbol oznacza minimalng odlegto$c jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrodfa A termék killtéren és/vagy beltérben hasznélhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych. vilagitast a mozgd objektumok hatasara. A termék rendelkezik a miikodési id6 (TIME) és eré
P12: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej. (EJ/NAP) szabalyozasanak a lehet6ségével. Az els6 haldzathoz valo csatlakoztatasakor a termék
P13:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. csak a huisz masodperctdl nehan&/é)erclg lano id6 utan kikapcsolodik.
P14: Nalez) nagchm\ast wymlenlc popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. HASZNALATI JAVASLATOK / KA
P15:Wyrob spetnia wymaganla rektyw Unii Europejskiej (UE). Karbantartést a lekapcsolt feszultsegnel a termek lehdlése utan kell végezni. Tisztitds kizérdlag
P16: tykami finom és szaraz textilruhakkal ilos a vegyi terméket lefedni
OCHRONA SRODOWISKA tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
Dbaj o czystos¢ i rodowisko. Zalecamz segregacje odpadéw poopakowaniowych. hémérsékletre. A LED dioda/diodék tipusu, nem kicserélhet fényforrassal felszerelt termél
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego Zbleranla Zuzytego sprzgtu fényforras meghibasoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM'ALEDdloda/dlodak
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara Kwny, nie mozna fényaramat hosszabb ideig el tel jesen nézni tilos! A termék kizarolag nevIeEes fesziiltséggel vag
wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla a megadott fesziiltségek koreve f)lalhato Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci védéliveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kornyezeti koriilményekben - por, viz,
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zosta¢ oddane do rezgések, robbanasveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. A termékszerkezet
punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na_temat nem Earantaljaakulonos kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesitd
punktéw zbierania/odbioru udzielaj zwladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzeiju Zuzyty szerek jelenlétére, a sos légkorre. Mozgo objektumok (pl. gepkocsl ) az érzékelot véletlendl is
sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w pi g/padku zakupu nowego wyrobu w ilosci aktivalhatjak. Erés elektromagneses eltérések hatasara a termék miikodésében is zavarok
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Iéphetnek fel.
Unii Europejskiej. W przypadku mrg/ch panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. P1: Névleges feszliltség, frekvencia.
UWAGI / WSKAZOWKI Névleges teljesitmény.
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do Eowstanla pozaru, évleges fénysugar.
poparzen, l:)orazema pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i P4: hato élettartam.
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: P5: Szinh6mérséklet.
www.kanlux.com. P6: Vilagitasi sz6g.
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen P7: | osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi elemek
niniejszej instrukgji. is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az
dllandé aramellatasi installécié biztonsagi vezetékét.
P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P9: Védelem a frocskolo viz ellen.
P10: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.
URCENI/ POUZITI P11:Eza szimbdlum mutaqa a Iegklsebb tévolsagot, amely |genye|t afényforras foglalata (a
erobek uréeny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouziti. fényforrasai) és a
P12: A lampatest haﬂésszogenek szabalyoza
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla P13: Atermék csak a livegg
provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. P14: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, véddiiveget azonnal cserélni kell.
Je nutné dodrzet ostraZitost. Vyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize P15: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.
vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se P16: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
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KORNYEZETVEDELEM 3awTnTa. HejocTaTok Ha Ha 3aLUTUTEH NPOBO/ eneKTpuYeH P5: Temperatura boje - faktor CT. KyN/ieHo B umciie He Gornblue, Yem HOBOE 060pyAOBaHIe TOrO Xe BiAa. Boilwe nepeuncieHHble Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstmatas temperatdras.
Ugyeljen a tisztasagra és a kornrezetre Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja. ynap. LipTex 3a MoHTUpatbe: norneaHu ru unyctpauuite. Mpen npearta ynotpeba Tpeba aa bupeme P6: Ugao svetljenja. npasuna Kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cyuae apyrvx rocyaapcts, cnegyet Izstradajums ar nenomainamo galsmas avmu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
P17:Ezajel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének CUryPHI BO NPABUHOTO MEXaHW4YHO 3aLBPCTYBatbe 1 BO NPaBUIHOTO eN1EKTPUYHO NOBP3yBarbe. P7: Klasa . Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama npnnepmmsarbm npaB, AENCTBYIOWNX B [AHHOM rocyfapcTse. PekomeH[yem KOHTaKT avotiem ir bojajumi. izstradajums jal €. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos l MOXe Aa ce npl Jit j MPeXa, Koja LUITO rvi UCMOsHyBa CTaHAAPANTe bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne ANCTPUGBIOTOPOM HaLLEro U3AeNUA Ha AaHHOW TeppUTOPIN. gaismas straumi. Izstradajumsjaapgada arnomlnalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak | Iehetnek 3a KBaNWTET Ha eHeprujaTa, KOMLLTO Ce NPaBHO OApeaeHK. Bo Ciyuaj kora kpaesuTe Ha kabenot ce instalacije napaja {( I'IPIAMEHAHVIﬂ /YKA3AHUA Nedrikst izstradajumu {(a drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
a kdrmyezetre és az emberj egé as / kezelés / CO Kanaj: npeceyete v KpaeBuTe Ha KaGenoT MOKpUEeHU CO Kanaj, noenedete ja astita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. HecobniofieHne AaHHON WHCTPYKUWM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam, —oOxoram, nelabvéligi s vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
kiilonds formajat igénylik. lgy mngeToI( lermekeﬁel el kelrszalhtanl az alo Ha Kaéjenor Ha AO/MKMHa Of 8 MM, 3aLiBPCTETe Fo KabenoT Bo knemara. Mponssoaot astita od pljuskanja vode. NOpaXeHNeM SMEKTPUYECKMM TOKOM, a TakKe K [IpYruM MaTepuanbHbIM 1 HemaTepuanbHbIM risks. klmlskl dami vai emlsuas un tt. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret
és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informéciok a gydijtéhelyekre vonatkozéan a helyi Tpeba fa ce MOHTMPaA Ha TOj HauWH, 3a Aa NONETO Ha [EjCTBME Ha CEH30pOT 6uae HacoueHo : Za koris¢enje unutra i izvan prostorije. ybbiTkam. [lononHuTeNnbHas MHGOPMALMA Ha Temy TOBapoB Mapki Kanlux foctynHa Ha cairre: specialiem apstakliem, piem. atkauséSanas lidzeklu, salas vides dél. Objekti. kas kustas (piem.
vagy az érintett b forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznélédott berendezést Hanpeuuo onoﬁ;emor KOJj LUTO Ce ABIXM. P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i www.kanlux.com. automasmas{) var_izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru e\el’«romagnensku traucejumu
azeladdjais kdteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd OYHKLILOI HOCT objekata koje osvetljava. AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCT 3a NOCNEACTBMA, B CBA3M C HeC tentowa var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Europai Uni6 terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az I'Iponseo/:lor Aa ce ynotpebyBa HaTpe n/unu HapBop OA NpocTopuKTe. MPOM3BOAOT aBTOMATCKM rO P12: Ugaona regulacija kucista svetiljke. NpeAn1canmii AaHHO MHCTPYKLUUK. APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
adott orszdg teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink BKMyUyBa W W3KNyuyBa OCBETNyBat-€TO MOJ BAMjaHWE Ha OBjEKTUTE, KOMWTO Ce [BWXKaT. P13 Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. P1: Nominalais spriegums, frekvence.
adott teriileten miikodo forgalmazojaval. Mpon3sogoT e cnocobeH fa ro KOHTPONMpa Bpemeto Ha pabota (TIME) u uycTBuMTEnHOCTa 4:0dmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo. P2: Nominala jauda.
TANACSOK / JAVASLATOK (HOK/AEH). 3a Bpeme Ha npsoTo Iy O Mpexata Ke ce 13KAyum OTKaKo ke P15 Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU). P3: Nominala gaismas straume.
A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és MOMMHAT HEKOJTKY CEKYHAV 10 HEKONKY MIHYTI. P16: Mikropauza medu kontaktima releja. P4: Nominalais kalposanas laiks.
nem anyagi kér veszélyével jérhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com OMEPATUBHU I'IPEI'IOPAKIA/KOH?:EI;/BALLMJA ZASTITA ZIVOTNE SREDINE MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA : Krasu temperatdra.
weboldalon kaphato. OppixyBabeTo fja ce 13BeflyBa Npu U3KNY4YeHO HamojyBarbe OTKaKo NPOK3BOAOT Ke ce 13naau. [la Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucuﬂemo segregaciju otpada od ambalaze. Bupi6 npusHaueHui Ana 3aCToCyBaHHA Y JOMaLLIHbOMY FOCNOAAPCTBI | 3aranbHOrO NPU3HAYeHHS. : S| |desana5 lenkis.
Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutat6 figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. Ce UNCTV N3KNYUMBO CO IGNMKATHIA 1 CyBU TKaeHHW. [la He ce ynoTpeGyBaaT XeMUCKI MaTepui 3a P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potroSenih elektri¢nih i elektronskih MOHTAX kada ai: ibu no 3oka veido, iznemot pamata izolaciju, paplldu
BPEME Ha YNCTEHETO Ha MPOK3BOAOT. [POM3BOAOT Aa He ce nokpuiea. [la ce obesbegn cnobopeH uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno TexHiuHi 3MiHM BMMaralTb 3rogu BUPOGHWKA. [lepes; MOYATKOM MOHTaXy HEOGXIAHO droslbas hdzek[l paplldu i kedes veida, kam ja édz pastavigas
npucTan Ha 8o3/yx. POM3BOOT MOXe /ja Ce 3arpesa /10 3rofieMera Temneparypa. Mpou3sos co smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te 03HAMOMMTACA 3 IHCTPYKUi€0. MOHTaX  noBuHeH A 0060 3 BiANOBj
RO/MD) He3amMeHsIMB N3BOP Ha CBET/WHA Off BUAOT Ha avioga/avoan LED. Bo cnyuaj Ha owTeTysarbe Ha ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno ‘ponovno koriécenje/recilkaza/or e. ci onepaLyii NoBUHHI A Npuy BiAil . P8: no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
VM3BOPOT Ha CBET/IMHA, YPEAioT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYMNPEAYBAIGE | la HecesarnenyBaMe Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektncmh il 6yTn 0co6nMBO 0BepexHMM. BUPI6 Ma€ KOHTaKT/3aTuCKay KWo He mij P9: Ai; iba no tdens slakstiem.
SCOPUL / FOLOSIREA BO CBETNIOTO Ha Avopata/anoanTe LED. Mponssoaot Aa ce Hanojysa y 1 uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/é)ruem raspolaZe lokalna vlast ili nposia - icHye eﬂeKTpI/IHHMM (prmom Cxema MOHTaxKy: AVB. P10: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general. HaroH Unu BO Ofcer Ha AafieHunTe HanoHn. HenpudaTnneo e Kopucterbe Ha npcmsouor 6e3 unu prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja intoctpauiio. Mepea nepwnm EVIKDpVICTaHHﬂM , WO MOHTaX i P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)
MONTAJUL ® o nposopue. T 72 He Ce KOPUCTM BO MeCTo Kage WTo nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. eneKTpUIHe 3pificHeHi n 0. BUPIG Moxra y Mepexy o vietam un apgaismotiem objektiem.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. npeoBnagysaaT HeMoBO/HI YC/I0BM BO OKONMHATa Ha Npumep NpalvHa, Npas, BOAa, Bnara, Preporucujemo kontaktsa istributerom naseg proizvoda na datom podrucju. wo B, j ¢ wono eHeprii, BiINOBIHNM 3aKOHOAABCTBOM. Ko P12: Gaismekla lenka regulacija.
Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea BUGpaLWY, eKCnno3nBHa aTMochepa, Mapa 1 XeMUCKW Wcnapysatba U CmdHo. [papbata Ha PRIMEDBE / UPUTSTV/ KIHUIBKY eN1eKTpUYHIX NPOBOAIB MOKPUTI 0I0BOM: BiApi3aTii KIHLIBKM MOKPUTI ONI0BOM, 3HATI P1 stradajumu  drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de MPOM3BOAOT He rapaHTUpa OTMOPHOCT Ha OAPEAEH YCNIOBM BO OKONIMHATA KAaKO Ha npumep Nepndrzavanje to aupulstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te i30nALjjlo AOBXVHOI0 8MM, MPUKPINUTY NPOBIA Y 3aTUCKHIi KOPOOUi — Knemi. Bupi6 HeobxiaHO P1 janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se yCﬂOBI/I, BO KOWLUTO Ce rojaByBa MPKCYCTBOTO Ha CPE/CTBA 3a OiMP3HyBatbe, CONHa aTMOc¢epa. dn f?e materijalne i nematerijalne Stete. MoHrysam raKmM 4MHOM, WO6 none Aii gaTunka 6yno HanpasneHe nepneHaNKyNAPHO BiAHOCHO P1 stradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastbam (ES).
vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigura cé o conexiune buna de montare mecanice si (Ha npumep Moxe fa cnyyajHo Dodatne informacije o proizvodima Kanlux ﬁotrazwte na: www.kanlux.com. PYXOMOro 06'eK Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de Ha CeH30poT. Bo Aenot Ha /1ejcTBO Ha CUMHU eNeKTPOMarHeTH! Npeykn MoXar fAa ce HOJaBET Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog OYHKLlIOHAanI XAPAKTEPUCTUKU VIDES AIZSARDZIBA
legislatia de ener¢ In cazul in care varfurile de sarmé sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma npeyky Bo paboTaTa Ha ypeoT. uputstva. Bupi6 BUKOPWCTOBYETbCA BCepeAnHi i/a6o 30BHI NpuMilleHb. BUpi6 asToMaTYHO BMUKAE i Riipéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
galvanizata, trageti izolatia din sarmé la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema. Produsul OBJACHYBAHA 3A YNOTPEGEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONA BUMVKAE OCBITNEHHA BHACNAOK pyxy o6'ekTiB. Y BMPOGi peanizoBaHa MOXIMBICTb AOBINbHOTO P17:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
artrebui sa fie montatin asa felincat domeniul de actionare a senzorului lateral eraindreptat lateral P1: HommHaneH Hanop, ppekseHuvja. peryniosakHa yacy po6otv (TIME] Ta uytnmeocti (HIY/AEHD). Mpy neplomy nigkniouenHi Ao Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest
impotriva unui obiect in miscare. P2: HomuHanHa MoK. Mepexi BUPIG BUMKHETbCA NULLe Yepes KiNbKaJeCAT CeKyH/] - 0 KiNlbKOX XBUMVH. kopa ar parastiem atkritumiem, Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie
CARACTERSTICE FUNCTIONALE P3: HoM1HanHoO CBETNOCHO CTpyetbe. PEKOMEHZAL|II LLIOZIO EKCI'InyATALlII /OBCJIYTOBYBAHHA pieprasa speciala tipa i 3ana / reciklésana / neutralizésana. Taja
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub P4: HomuHanHa n3pXnmsocT. MPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE TexHiuni Poéom imicnA Toro Ak BUPIG BUCTUTHE. YncTuTn veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas
influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) P5: Temneparypa Ha 60ja. MpoayKT NpeaHa3sHaueH 3a U3Mos3BaHe B JOMalLHM CTOMNAHCTBa 1 0BLLO NpegHa3HaueHue. NMWe MAKOK Ta_Cyxol TKaHMHOlO He BMKOpMCTOByBaTI/I XiMiuHUX 3acO6iB umLieHHA. He punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa
si sensibilitatii (NOAPTE/ZI§ La prima conectarea produsului la retea, produsul sa activeaza abea 6: Aron Ha cgeTerbe. MOHTAX HakpuBaTu BMPOBY. 3abesneunTn [OCTYN MOBITPA. BUpi6 Moxe HarpisatcA A0 BUCOKON iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardeveLam %aduuma kad tiek iepirkts jauns
dupa timpul de la cateva zeci de secunde la cateva minute. P7: Knaca l. [pow380/3, Npyt Koj LUTO, OCBEH OCHOBHATA U30M1aLja 3ALLTITA NPE/} ENEKTPIYEH TexHU4eCKM MPOMEHA 3anaseHi. TPeay MOHTE A3 Ce MPONETeTe MHCTPYKLMATa. MoHTax crieasa Temnepatypu. Bupi6 3 HeaMmiHHAM [pKepenom cBitna Tuny miop/mionv LED. 'Y sunagky adajums daudzuma, kas ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekéminéti
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER yAap wvcr v por AHOCHM M nae oTauuer CbOTBETHU Bcsiko AeicTaue Aa ce U3BbpLUBa NOWKOAXEHHs Aepena CBiTna, BUPI6 He HapaeTbcA 4O pemMoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo avBuTACA noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. BO $OpMa Ha [OMONHUTENHO 3aLUTUTHO eNEeKTPUYHO KOMO A0 Koe WTo Tpeba fAa ce np! npu TpAbBa fga ce npeanpueeme crieuvanHn rpwxun. Mpogykta GesnocepeaHbO Ha  CBITNOBMI NpoMmiHb piopa/aiopis LED. Bupi6 KMBATBCA  BUKIIOUHO spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera 3awWTuTeH Kaben of NoCTojaHaTa MHCTanauwja 3a HanojyBarbe. npuTexasa 3amm1eH KoHTaKT/Knema. OT /mnca Ha BK/IIOYEH 3alumnTeH Kaben Moxe fja ce noyun HOMIHA/IbHOIO Harpyroio, abo y Hampyroio 3 BKa3aHOro AianasoHy. 3a60POHEHO eKcrTyaTyBaTit PIEZIMES / NORADLJUMI
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. P8: 3awTunTa o nocTojaHu Tena noronemu o 1,0Mm. TOKOB yaap. Cxema Ha MOHTax: BIK unyctpauuu. Mpeau mbpsa ynotpeGa yBepete ce, ue BMPI6 6e3, a60 3 NOLIKOAXKEHVM 3aXVICHIM CKnom. BUpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MicLiAX Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgreka radlsanal,apdegumlem,
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, P9: 3awTnTa of NpcKakbe Ha BofaTa. MEXaHUYHOTO MOHTVpaHe 1 enekTpuyeckata Bpb3ka Ca nNpaBunHu. [IpofyKTsT Moxe fa bbae i3 WKiAMMBMMM ymoBamu, Hanp., nun, GpyA, BOja, BOnora, BiGpauix, fiziskiem ievainojumiem un citiem
aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. P10: Moxe fja ce KOPMCTV BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOP. BK/IIOYEH KbM eﬂeKTpVNeCKaTH MPEea, KOAITO OTFOBAPA Ha CTaHAAPTV 32 KaYeCTBO Ha eHeprusTa aTMoc¢epa, X\MIHHI Bwnapm ToWo. KOH(prKLlIR BUPOBY He rapaHTye itoro ciitkocTi Ao Papildu informéacija par Kanlux markas produktus ir pieejama se\t www kanlux.com.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. P11: CumbonoT ja ykaxysa MWHMManHaTa faneumHa, Koja WITO MOXe [a ja uMa Tenoto 3a . @ KanangucaHn HakpanHuLm Ha Kabenu: y 3B'A3KY 3 HasBHICTIO Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu ?eam deéyvotecgle cracked. Nu se utilizeaza 0CBeTyBarbe (Hej3UHMOT M3BOP Ha CBET/INHA) Of} MECTOTO 1 O6jeKTUTe Ha OCBeTIyBatbe. oTpexere Kaﬂavll:ll/lCaHMTe HaKpaHMLM Ha Kabenu, cBaneTe 130M1aunA Ha kabena Ha AbmxuHa 8 poamopomysoumx 3a(06|a conaHol amocd;epvn Pyxomi 06 exm (Hanp., asTOMOGiNi) MOXyTb
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu P12: AronHa perynauuja Ha pacBeTHOTO Teflo. MM, 3aKkpeneTe Kabena B 3axvmHaTa 6yuka. MpodyKTa TpsbBa Aa ce MOHTUpa Taka, Ye 0bnacTTa Ha CMPUYVHWTI BUMafIKOBE CrpauioBaHHA AaTunka. B 06nacTi Aii CUMbHIX €NeKTPOMarHiTHIX
«dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia [POM3BOAOT MOXE fa Ce KOPMCTM CaMO BO TeNO 3a OCBET/YBatbe CO 3aLUTUTHO NPO30pYe. CeH30pa f1a € HacoueHa Cpellly CTPaHUYHO ABIXKeLL Ce OBeKT. nepeLuKoz MOXyTb BUHWKaTK nepeboi y poboTi BUpoby.
produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemf)lu datorita prezentei : TpeGa Be/HaLL 1a Ce 3aMEHM CMYKaHNOT WA OLITETEHNOT abaxyp UK €KpaH, 3aLUTUTHOTO OYHKUVOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB
mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate npo3opue. [la ce u3non3sa nNpoayKTa BBTPE /v 13BbH MpoaykTa BK/IOYBa 1 P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa. EESMARK / RAKENDUS
determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferenta puternica P15: MpounsBogoT v ncronHysa bapatbarta Ha [lupekTsuTe Ha EBponckarta YHuja (EY). V3KNI0YBa OCBETNIEHNETO NOJ BNNAHME Ha ABUXELLIM Ce 06eKT. YCTPOMCTBOTO Ma Bb3MOXHOCT Aa P2: HomiHanbHa noTyHicTb. Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmérkideks.
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului. P16: Mukponaysa nomery KOHTaKTITe Ha peneTo. KOHTponvpa BpemeTo Ha feiictaue (TIME) u Ha uyscTeuTenHocTta (HOLLY/IEH). Mpu nbpeoto P3: HomiHanbHWit CBITNOBMI NOTIK. MONTEERIMINE
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE 3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVIHA BK/IOYBaHE KbM MpesaTa MPOAYKTa e Ce U3KMIOUM CNef HAKONKOAECeT CeKyAHM 0 HAKONKO P4: HomiHanbHa TpuBanicts. Tehnilised muudatused reser tud. Enne  kokku 06de asumist  tutvu
P1: Tensiunea nominalg, frecventa. lpwkn ce 3a unctotata n cpeauHa. Ce npenop cerperaumja Ha OTnagoT of MUHYTU. P5: Temnepatypa Konbopy. juhendiga. Mor imi: peab sooritama vastavaid kvallﬁkatsloone omav isik.
P2: Puterea nominala. ambanaxara. MPEMNOPDBKM 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALIMA P6: KyT CBITIHHA. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse
P3: Fluxul de lumina nominal. P17: OBa o3HauyBarbe yKaxyBa Ha 6E3yCNOBHO CENeKTMUBHO cobuparbe Ha OTnagoT of [a ce KoHcepBu1pa npu nuneg o aHe Ha npopyKTa. [la ce nouncrsa P7:Knac |. Bupi6, y aikomy 3acobom axucTy sin YPa)KeHHH €NEKTPUYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine
P4: Rezistenta nominala. €N1eKTPUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa orpema. Taka O3HaueHuTe NPOM3BOAM, He MoXe Aa ce 3ppnaar CaMO C JeNMKATHIA 1 CyXVA TbKaHM. []a He Ce 13MOM3BaT XMMUYECKM NOYMCTBalLM npenapatu. [la He i30ALji, € IOAATKOBE 3aXM1CHe KONO, LLO My A [0 Mepexi ahvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
P5: Temperatura de culoare. BO HOpMasnHo fy6pe 3aeAHO CO APYTyOT oTnaa. Bo cnpoTmBHO Ke Crieav kasHa. Taksute npomzsonm ce 3aKkpwBa NpoglyKTa. [la ce ocurypu cBo6ofieH 10CTbN A0 Bb3Ayxa. MpoayKTLT MoXe Aa ce Harpee P8: 3axuct Big r TBEpANX i i BinbLrm, Hix 1,0 Mm. tuleb tlekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade véib olla
P6: Unghiul de iluminare. MOXaT Jja G1AaT WTeTHW 3a cpeavHa 1 Ha nyfeto, r nor Temnepatypa. MpoAyKT C HECMEHAEMI M3TOUHVK Ha CBET/IMHATA TN AUOAA/AvoAa P9: 3axucT Big Gpun3Kkie BOAU. thendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia ¢dopma na peL /_Hey LED. B cnyvail Ha HapylueHe Ha U3TOMHUK Ha CBETNMHaTa, MPOAYKTa He CTaBa 3a NonpaBsHe. P10: BUKOPUCTOBYETLCA NUILLIE BCEPEAVHI | 30BHI MPUMILLEHD. normid. Tslngltudﬂ‘uhtmeotslkute korral: Iolgakearatslngltudjuhtmeotsad eemaldage isolatsioon
de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care npoussoan TpeGa fa 6upat gageHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha OTnaj Ha enekTpuyHa n BHWUMAHWE! He ce 3arnexpaiiTe B cBeTaMHaTa Ha avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa NpoayKTa P11: CMBON BU3HAYa€e MiHIManbHY BifiCTaHb M CBITUBHUKOM (1010 pkepena CBitna) Bif Micub i 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et
trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare. eNeKTPOHCKa onpema. MiHpopmaLyn Bo Bpcka co MecTara 3a cobmp: camo ¢ HanpexeHe WM OMPeAeneH [AWanasoH Ha [afeHN HampPeXeHuA. 06'EKTIB OCBITNEHHA. anduri toovah o ks suunatud hlkuva objekti suhtes perpendikulaarselt.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. BIIACTV WM NPOJABAYNTE Ha TaKOB BUA Ha ypeaw. YNoTpeGeHuTe ypean MoXe fja ce 4aaat ucto HeponycTtumo e pa ce n3nonssa ycTpoicTBOTO 6€3 MK C MyKHaTO 3alUUTHO CTbKNO. [la He ce P12: PerynioBaHHa KyTa CBITWIbHUKA. OTSTARBEK(
P9: Protectia |mpotnva splash de apa. Taka Kaj NpofaBauuTe, BO C/lyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB NPOW3BO/ BO KOMMYMHA He noronema o W3M0N138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO 1Ma He6NaronpuATHU YCIIOBUA Ha OKOMHATa CpeAa, Hamp. P13: BUpi6 MOXHa BUKOPMCTOBYBATI NIvILLE B KOPMYCi, IO MA€ 3aX1CHY WNGKY. Seaded kasutada ruumlde sees Ja/v0| valjaspool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja
P10: Utilizati numai in interiorul i exlenorul HOBO KyMeHvoT ypep 0f nctviot eua. Osue npasuna Baxat Ha obnacta Ha Esponckara YHuja. Bo npax, BOfja, Bnara, BUGpaLum, eKCro3nBHa aTMoChepa, N3MaPEHUA UK XUMUYECKN AUM 1 Ap. P14: HeobxigHO HeraiHo 3amiHUTV TPICHYTUI KOBMak, €KpaH 4k 3ax1cHe CKo. valgustuse, liikuvate objektide méjul. Seade omab véimalust reguleerida tétamise aega (TIMI
P11:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile Cyyaj Ha Apyru 3emju Tpeba Aa ce NPUMeHyYBaaT 3aKOHCKITE NPOMCH, KOULITO ce obekTn KONM) MoraT Aa NPUUMHAT CAlyYaiiHo aKTUBMPaHe Ha CeHsopa. P15: Bupi6 Bignosinae Bumoram iupektus €spocotosy (€C). ning tundlikust (OO/PAEV). Esimesel kaivitamisel vorku seade lilitub valja alles peale ajavahemlku
si obiectele de iluminat. [laneHara ipxaBa. MpenopayyBame KOHTaKT CO AUCTPMBYTOPOT Ha HalLMOT NPOW3BO/ Ha lajeHaTa log AencTBreTo Ha CUNH ENEKTPOMArHUTHIA CMYLLEHUA MOTaT /1a Ce MOABY HaMpeKbCBaHe Ha P16: MiKpONpOMIXXOK MiX KOHTaKTamu pene. saavutamist, alates mitmekiimne sekundist kuni mitme minutini.
P12: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat. obnact. pabora Ha% POIICTBOTO. 3AXWUCT HABKOJTMLLIHbOTO CEPEAOBULLA EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfle KOMEHTAPU / MPEAJ1I03U OBACHEHIE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBON MiKNyiATeca Npo YNCTOTY | 30BHILLIHE C P TbCA BiAxoau. Konserveerimise t66sid sooritada vilja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
P14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. HenountyBarbe Ha npenopak1te Ha AafeHaTa VHCTPYKUWja MOXe fja 0BEAe [0 Ha npuMep. P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa. P17:Le na BKa3sye Ha HEOBXIAHICTb BUKOPWCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). Hacranyaarbe Ha M10Kap, V3ropeHyILiV, N3TOPeHILIN Ol eIeKTPUYHa CTpyja, d>v|3wn<v| nospeav n HomuHanHa MowHoCT. o6najiHaHHA. BUpoby 3 Takum NO3HaYeHHAM 3a6OPOHEHO BUKMAATY [0 3BUYAIMHOTO CMITTA 3 seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéasu. 3& voib kuumeneda kérgematele temperatauridele.
P16: Mocropauza prlntre contactele releului. npyri Ha HomuHaneH cseTnHeH NoTok iHWYMM  BiAXopamy  nip  3arposolo uJTpa¢y. Taki BMPOOM MOXYTb CTIPUYMHWTA  WKOAY Seade vahetamatu valgusallikaga LED tipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei
PROTECTIE MEDIULUI MapKaTa Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com. P4: HomuHanHa TpaitHocT HaBKONMLHLOMY CepefoBILLY i 3A0POB'I0 NIOAVHM, Ui BUPO6M noTpebyiotb crieujanbHoi dopmit sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele. Kanlux S.A. He CHOCM OfIrOBOPHOCT 3a NOC/IEANLMTE, KOWLLITO NPOU3/IEryBaaT Off HeMOUUTYBaHbETO P5: LisetHa Temnepatypa nepepobKy / pereHepaLlii / 3HeLIKOFKeHHs. BUpo6y 3 Takm Map)ZyBaHHHM NOBUHHI 34aBaTUCA Y Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jdrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata
P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente Ha nperiopakuTe Ha fjajleHaTa MHCTPyKLWja. P6: brbn Ha cBeTIMHaTa NYHKTW 360py BUKOPWUCTAHOTO €NEKTPUHHOTO 1 HOTO wozno on seadme kasutamine ilma voi praiunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
e\ecm(e?l electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa P7: Knaca . MpoaykT, B KOITO 3a 3alLuTa CpeLly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa M30naums, NYHKTIB  360py. MOXHa y Micuesnx opranax Bﬂa/:lI/l abo npopasus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru OTTOBAPAT IOMBHUTENHN MEPKM 3a CUTYPHOCT NoZ $OPMa Ha OMbIHUTENHA 3aLMTHA CXeMa, obnagHaHHA. BukopucTaHe O6napHaHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTM NPOAABLEBI y BUMaAKy vibratsioon, plahvatusohtllkatmosfaar,keemlhsed aurud voi puhangud jne. Tootekujundus ei taga
mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / KbM KOATO TpAGBa f1a Ce BK/IOUM 3aLUUTEH T Ha NocToAHHa WMHCTanayws. NPUAGaHHA HOBOTO BIPOGY, y KINbKOCT, WO HE NepeBuiLLye HOBOrO 06NaAHAHHA UOTO X BUAY. immuunsust kke ingimustes, naitekst jaatorje esinemise, soola 6hku
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de P8: 3awuTa cpeliy T8bpAV Tena ronemi Hag 1,0 Mm. BuweHaseaeHi NonoxeHHsa AiloTb Ha Teputopii €sponeicbkoro Cotosy. [AnA iHWux Aepxas cig esinemise tottu. Lukuvad Objektld (néiteks autod) voivad pohjustada anduri juhulsikku
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punclele de colectare / primirii dau NAMEN / UPORABA P9: 3awmTa cpeliy npbcki Boaa. 3aCTOCOBYBATIN 3aKOHOMONOMXEHH, WO AilTb Y AaHil Aepxasi. PeKoMeHayemo 38epHyTUCA A0 sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja héired v6ib esineda
locale sau de astfel de ecl te. Echipament folosit poate fi de Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi. P10: Moxe pa ce U3non3pa BLTPE 1 U3BbH MOMeLLeHUATa. HaLworo AMCTpU6'toTopa Ha AaHiil TepuTopii. seadme t66 puuduslikus.
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare MONTAZA P11: CUMBOTLT O3HauYaBa MUHMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeroBuTe 3AYBAXKEHHA / BKA3IBKM KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo V3TOYHMLIW Ha CBET/IMHA) OT MECTa U OCBETABAHM NPeaMETU. HefoTpUMaHHA pekomeHaauiil AaHOi IHCTPYKUiT MOXe ChpUYMHUTY, Hanp, MOXexy, onikn, P1: Nominaal pinge, sagedus.
In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vi recomandam sa oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljuéenem napajanju. Bodite pri P12: PerynupaHe Ha brbfia Ha OCBETUTESTHOTO TANO. YP@XeHHA eneKTpUYHAM CTPYMOM, TinecHi TpaBMi Ta 3aBAaTM iHWOI MaTepianbHoi i P2: Nominaal voimsus.
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra. montazi pazljivi. Proizvod vsebuie stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg P13: MpogyKTbT MOXe Aa ce M3MoN3Ba Camo B OCBETUTENHO TANO CbC 3alMTHO CTBAKNO. HemartepianbHOI WKoAN. P3: Nominaalne valgusoo.
COMENTARII/ SUGESTII kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepriati, da je P14: TpAbea He3abaBHO fja ce CMEHU HanyKaH UK noBpefieH abaxyp U eKpaH, 3alnTHO Mopatkosy iHdopmaLilo WORO NPOAYKTIE TOProBoi Mapki Kanlux moxHa oTpumati Ha P4: Rating'i vastupidavus
Ne folosirea recomandearilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un montaza nare&ena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno |nsta|acuo Proizvod vkljuc\te samo CTBKIIO. B8e6-CTO| |H|.u www.kanlux.com. P5: Vaérvitooni temperatuur
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki 'so v skladu z zakonom. Ce P15: MpoayKTbT e B cboTeeTCTBME € [lpekTusuTe Ha EBponeiicknat Cbio3 (EC). AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HACTIAKN HEAOTPUMaHHS AaHOT IHCTPYKUIT. P6: Valgustusnurk
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. so konice vodov prevlecene s kositrom, odreZite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda P16: MuKponpeKbcBaHe Mex/y KOHTaKTUTe Ha peneTo. P7:1Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahen-
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepéstrarea na dolzini 8 mm in vod namestite v lesten¢no sponko. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA did nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb uhendada pohivooluvérgu kaitsekaabel.
recomandarilor din acest manual. obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajo¢ega se objekta. Ma3u uncToTata 1 oKoNHaTa cpefa. lMpenopbusame pasaensHe Ha OTNabUKTe OT ONaKOBKUTE. P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 m
FUNKCIONALNI ZNACAJI P17: Tosa O3HaueHMe roOKa3sa HEOOGXOAMMOCTTA OT pasfenHo CbOMpaHe Ha oTnagbuu OT P9: 4
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunaniji uporabi. Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni osvetlitev ©NEKTPUYECKO 1 HO 10 TO31 HauWH nog 3annaxa ot PASKIRTIS / TAIKYMAS seespool, kui ka véljaspool ruumi.
pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacn casa dela (TIME) in rno6a He MoXeTe Aa U3XBbpAATe B Koda 3a 06MKHOBEH BOKNYK 3aef|HO C ipyru oTnaabum. Tesn Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. rab dra minimaal kauguse mida peab tagama valgustikeha (selle
obcutljivosti (NOC/DAN). Pri prvi vkljuiti v mrezo, se proizvod prizge Sele nekaj sekund kasneje NpOAYKTV MoraT Aa 6b/jaT Bpe/jHU 3a OKOMHaTa CPefla U YOBELKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAaAT oT MONTAVIMAS valgusea ikas) kohtadest ja mida
MPOOPIZMOZ / XPHIH (lahko nekaj minut kasneje). cneuuanH Gopmn Ha / MpoaykTn Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. P12:Valgusti kaldenurga reguleerimine.
[MpOidV yia OIKEIAKK, OTIITIKF KAl YEVIKH) XPHoN. NAVODILA ZA RAVNANJE/VZDRZEVANJE (03Ha4eHU Mo TO3U HauuH TpAbBa fa 6baat nocTaBeHy Ha Mﬂcmro Ha cbbupaHe Ha otnagbLy oT Montavnmqtun atlikti asmuo turintis atitinkamus ;gallmmus V|5| darbai turi buti atllekam\ atjungus oodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
ZYNAPMOAOTHEH Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje ENEKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO e.3a 3a cbbupaHe / B3emaHe Butinas i/patmgas atsargumas. Gaminys turi k iginj uleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse
Almnpsn‘al SiKaiwpa TERVIKOV ov. Mpv and dynon SlaaocTe Tig odnyieq uporablﬁjte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti NPeAoCTaBAT MeCTHUTE BNAaCTV UM TbProBuL, Ha Takosa oﬁopynBaHe U3TouweHo obopyasaHe jinio laido, ki lektros smuagio pavojus. Montavimo schem: :zirek |I|ustracuas Pries pirma A
XProng. Tn ou TIpEMELva TIpay} fogle éva 8 IEVO Kal 3 kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod MOXe Cblo Aa 6bae BbpHATO Ha NPOAABaya, MM 3aKynysaHe Ha HOB NPOAYKT B pasvep He ganaudojimq relk\a sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu oode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
TpOowTo. ONEG Ol EVEPYEIEG TIPEMTEL Vel TTpAY} Ovtat pe ) ia. Mpénet se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o O-TONAM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3aKyNeHO B CbllA BIYA, Tesn NpaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha adu elektriskai sujungtas. Gaminys %all bati prijungtas ?rle maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés P16: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
va MaPETe Ta pETpa EI0IKAG ipooTaciag. To poidv £xet mpo oy} <ripa. ENewpn ), ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za Esponeiickua Cbio3. B cnyyaii Ha ipyriA CTpaHV CriefiBa fia Ce npunarat 3akoHOBUTE Pasnopetvi B aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite KESKONNAKAITSE
OUVEEONG TOU TIPOCTATEUTIKOU KaAwSIOU TPOKaAel  Kivéuvo n&a«pon)\nfia(, Alaypappa popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z cuna B cTpaHarta. Mpenopbusame Bi aa ce cebpxeTe C Hawwna AMCTPUGYTOP Ha NPOAyKTa BbB laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacijg, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Gaminj Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijéatmete segregatsiooni.
ouvappoAdynonG: Se Tiq elkoveg, Mpwv and Ty mpwtn xprion mpémet va empePaweire eav imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez [afeHa Abpxasa. reikia jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas baty nukreiptas skersai pries judantj P17: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja
UNXavIKK 6UVapLOAGYnon Kat N NAEKTPIKA oUVSEoN elval evidgel To mpoiév pmopel va ouvSedet zaicitne Sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so KOMEHTAPW / MPEAJIOXEHMA objekta. elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
cTr]v TPOPoSosia Mo EKTANPWVEL TIC TTOIOTIKEG MTAITATEIC EVEPYEIOG GUPPWVA HE TNV I0XUOU0A nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasy MHCTPYKUMA MOXe Aa AoBeae Hanp. Ao Noxap, nonapexe, FUNKCIONALUMO BRUOZAI prigikasti koos muude jagtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
kloescla T TePITWON TIOU UMGPXOLY aKPEG TwV KAAWSIWV Pe TOV KAOOITEPO: KOYTE aKPEG itd.Konstrukcija proizvoda ne garantira o pomostl proti_posebnim okoliskim pogojem nEr. NEKTPUHECK (LK, buU3MYeCKN TpaBMM M [PyrA MaTepWanHW W HemaTepuanHu LeTu. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai un?ia ir i§jungia tervisele, nad nduavad erilist imbertdtlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist.
wdfov pe To kaooitepo, Byahte T Hévwon Tou kahwdiou Katd prikog 8 mm, GuvappoloyioTe prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko 3a Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: apsvietima esant Judanc\q objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME?lr Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikas-
ro Ka\@510 HEca OTO KOUTI GuVapHOAGYNGNG. MPEMEl va GUVAPHOMOYAGETE TO TIPOIOV ETOL WOTE povzrocijo nenamerno aktnvnranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih www.kanlux.com jautruma (NAKTIS/DIENA). Pruun?us gaminj prie elektros tinklo pirma karta, jis issijungs po tam eadmete kogumispunkti, Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
ns&o Aertoupyiag Tou alodNTrPa €ival TOMOBETNHEVO EYKAPOIA OE OXEDT) HE VAl QVTIKEILEVO TIOU motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Kanlux A/l He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOM3TWYALM OT HecnassaHe Ha tikro laiko, nuo keliasdesimt iki keliy minuciy. kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid véib
OBJASNI EV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV NPenopbKTe Ha Tasn MHCTPYKLWA. EKSPLOATAVIMO REKOMENDACUOS/KONSERVAVIMAS tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
I\EITOYFFIKAXAPAKTHPIZTIKA P1: Nazivna napetost, frekvenca. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Mpoikdy yia eowTepik kat e§wTepIkAY xprion. Mpoidv avaPel kat oPrivel uTICHS auTopdTwe uMd P2: Nazivna moc. sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio é)dangalals Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide Euhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis
NV EMSPacn AVTIKEILEVWV TTOU KIVC Mpoid éxel Suvatétnta pUBUIONG ToL XPOVOU Epyaciag. P3: Nominalni svetlobni tok. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros. Gaminys su i riigis. Me soovitame teil (ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
(TIME) kau sumuenmac (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA). Katd T mpwtn 0UVSEGT HE TO NAEKTPIKS P4: Nominalna trajnost. nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tlpo Esant sugadmtam Sviesos 3altiniui, gaminj MARKUSED /N UNAITED
SiKTUO TO TIPOIGY Ba GPHTEIG HETA a6 SeKASEG SEUTEPONETTTA EWG APKETA AETTTA. P5: Barvna temperatura. MPEAHA3HAYEHME / MTPUMEHEHWE reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizi i LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj oodud eiramine, véivad pohjustada néiteks tulekahju,
ZYZTAZEIZXPH}:HZ/Z NTHPHZH P6: Kot svetenja. W3penve npennasnaueno,una NpMeHeHA B JOMALLHEM XO3AICTBe 1 AnA obLuero ynotpebneHus. reikia maitinti tik nominalia jtampa arba ;tampomls nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti poletushaavu, elektrilocki, fuusll\sl vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
Mpayparoroleite suvTPNoN HETd am6 Slakorm Tpopodosiag kat YUEn Tou MoidvToc, P7: 1razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo YCTAHOBK, gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
KaBapilete o mpoikév pémvo uax(pnan HOAAK®V Kal KaBapwV UeAsHATWY. Mnv xpyoioTolEiTe dodatni varnostni ukrepl,k pomeni dodatni zasc\tmlokokrog, TEXHM\IeCKI/Ie V3MEeHEHWA 3acekpedeHbl. [pexae, 4em MPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, Cneayet aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin
XNHIKA KaBaploTika péoa. Mnv KaAuTTTeTe To ipoidv. E€aopalilete eNéubepo e§aepiopo. To mpoidv do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme. NO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKUMeN. Vi3aenne fomKkHO IO C COOTBETC arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcl&a neuztikrina atsparumo specialioms apllnkos salygoms, pvz. toodud kasutusjuhendusest.
prnope va Ceotabel éwe T peyaNUtepn Beppokpacia, Mpoidv e mNyéq puTiopol mou Sev P8: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. npasamu. Bcaueckve feiicTBuA CeflyeT MpoBOAUTb NPU BbIKMIOYEHHOM nuTaHun. Cnepyet del sildomujy priemoniy, sarios aplinkos. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj
avtikaBioTatat tonou )\qumnpucfkuumngic LED. 3& mepimwon xaAdoHaTOq TG MY S gwTioHoU P9: Zai(ita pred brizgajo¢o vodo. cobniopatb  0cObYl0  OCTOPOXHOCTb. K M3enuio  Npunaraetca  CMbIYKa/3alUTHBIA - OKIM. sensoriaus aktyvlnlmq Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali
To TPOiOV  Sev mlokaud(zml MPOZOXH! Mn BAémete mOAU kaipd oo Seopida Gwtdg : Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. OTcyTcTBME COEAVHEHMUA 3alLMTHOTO NPOBOAA YrPOXKaeT NopaxKeHeM dneKTpu4ecTsom. Cxema bati sutrukdytas.
Aapmmipa/Aapmtipwy  LED. Tpogodocia Tou mpoiévioc  amokAEISTIKE  oUHQWVN pE TV znacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov MOHTaa: CMOTPETb MAKCTPaLyIo. lMepes nepBbiM ynoTpebeHem Uaenus cneayet NpoBepuTh VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
OVOLACTIKM TAON I} HE TAON SEGOHEVN OTO PAOHA TACEWG, Aev EMTPEMETAL XPION TPOIOVTOG He in objektov, ki 50 s tem svetilom osvetljeni. MeXaHN4ECKoe KperfieHue 11 S1EKTPIHECKOE COeANHEHIE. 3fieniie MOXeT GbiTb MPUICOEMMHEHO K P1: Nominali jtampa, daznis.
OTIAOUEVO TIPOOTATEVTIKG LaloTivaKa. Mnv XpnOILOTOLE(TE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TIoU egulaci E?a kota svetlobnega toka svetilk nuTaloLeil ceT, KOTopas UCMOMHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAaPTbl SHEPriK, yTBEPK/AeHHbIE NPaBOM. P2: Nominali galia
KUPIAPXOUV AKATAMNAEC GUVBIKES AETOUPYAIG TTY. GKOVN, VEPD, Lypacia, SIVAGELS, XNHIKSC Kammvg roizvod uporabljajte samo v svetilu z za ipo. B cryuae nosBneHWA OLMHKOBAHHBIX KOHLIOB MPOBOJOB: OTPEXbTE OLMHKOBAHHDIE KOHLbI P3: Nominalusis Sviesos srautas.
1 GéPIO. KATaoKeur) Tou TPOIOVTIOG Sev EYYUETal QVOEKTIKOTNTA OTIC EIGIKEG OUVONKES TOU rizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati. NPOBOIOB, CHUMIATE 8MM M30ALMM MPOBOAQ, YKPENWTE MPOBOA B CETeBON Konopake. Msnenve P4: Nominalioji veikimo trukme.
nepIBENovTOG TLX. Adyw Uniapéng péowv anéyuéng, ahatwdoug nepiPaNrovtoc. Mpoidy avaBet kat roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). cneplyeT YCTaHOBUTb Takum 06pa3om, 4ToObl none AeicTBuA AaTumka 6bino HanpaBneHo P5: Spalvy temperatara.
OPAVEL QWTIOUS AUTOPATWG LTTO TNV EMIEPAON AVTIKEIMEVWV TIOU KIVOUV. AVTIKEIHEVA TTOU KIVAVE P16: Mikroodmori med stiki oddajalnika. OMepPeYHO Mo OTHOLLEHMIO K 1BUTAIOLIEMYCA OGBEKTY. P6: Svietimo kampas.
(. auTokivnTa) prmopolv Tuxaia va gvepyorolrjoouv Tov awdntipa. L& meploxr)  Suvarrig VARSTVO OKOLJA OYHKUVOHAJIbHAA XAPAKTEPMCTMKI( P7: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
NAEKTPOUAYVNTIKNG QVTAVAKAAONG TO TIPOIOV UMOpE( va pnv Aermoupyel katdAAnAa. Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov. M3penve NpuMeHAETCA BHYTPIA /U CHapY XV NOMELLEHNI. V3aenve aBToMaTYeCKN BKKOYaeT 1 izoliacijos, ~papildomas apsaugos priemones, t.Y. apsaugine granding, prie kurios turi bati
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN P17:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev BbIK/IOYAET OCBELEHME MOf BANAHMEM ABUXKYILMXCA 0GBEKTOB. V3fenve umeet BO3MOXHOCTL prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P1: OvopaoTIKr TdoN, CURVETT. obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodijivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistiéne peryuposa, spevin caocro Rercromn’ MG dyTkocTh (HOYUB/IEHD). Bo Bpema nepeoro Pg: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.
P2: OvopaoTIkn 10XUC. forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne WN3A@NNA COCTABNACT: HECKONbKO AECATKOB CeKyH[ - P9: Apsauga nuo vandens pursly.
P3: OvVOpaOTIKS PEVLA GWTIGHOOU. smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo HEeCKO/bKO P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P4: OvopacTikA avtoxn. biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o COBETbI I'IOBIZTI'IHYATAUMM/KOHCEPBAUVIH P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
P5: ©gppokpacia xpwHatoq. zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajaicu. Izrabljene stroje Yxop 3a u3fenvem npu BbIKNKOYEHHOM MUTaHUK, TOMLKO MOCAE TOro, KaK W3fienne OCTbIHET. ap3vieciamy viety ir objekty.
P6: Twvia Aapyng. lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini neveql kot koli¢ina novega YNCTUTD  UCKMIOUNTENBHO  AAMIMKATHBIMWA W CYXUMW TKaHAMW. He NpUMEHATb XUMUYECKUX P12: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P7: Katnyopia I. To ipoiév oto omoio n mpootacia and nektpomngia mapéxetat Bacikr pévwon stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po uncTAWMX cpeAcTs. He 3akpbiBaTb nsgenvie. Obecrieuntb cBOGOAHBIN AOCTYN BO3Ayxa. V3nenve P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
Kal GMa mp6oBeta péca mpooTacia e Hop@ri MPOOBETA WETPA TIPOOTAGIAG OTN WOy regulacijal Obvezmh v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. MOXeT HarpeBaTbCaA 10 NOBbILIEHHON TeMnepaTypbl. V3aenvne ¢ HecMeHAEMbIM UCTOUYHIKOM CBETa P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinejusj arba pazeista Eaubtq arba ekrang, apsauginj stikla.
TIPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTfoio TPEMEL va ouvSeBel kaAwdIo mPOCTasiag TG HOVIHNG ©OPOMBE / POMOC Tvna avoga LED. B cyyae noBpexaeHnA UCTOUHWKA CBETa, N3fene He MOAAAETCA MOUMHKe. P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
rpotpoéoch Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, BHUMAHUE! He ECManMBaTb(ﬂ ECEeTDBbIE nyun nwona LED. Vlznenme MUTAETCA NCKMIOUNTENBHO P16: Mikrotarpas tarp relés kontakty.
8: [lpootacia and oteped owpata peyaNtepa andé 1,0mm. telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. anp: . Heponyctumo ncnonb3oeaHue APLINKOSAUGA
P9 Mpootacia évavti magAdoHoL vepou. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. npubopa 6e3 um c noapemennmm 3alLUMTHBIM cre»(nom He npumeHaTb nsgenve B mectax ¢ Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P10:Na Eowrsgnkn Ka eEwTepIkAA xprion. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. il YCNIOBUAMU Hanp. Mbifib, BOJJA, BNAXKHOCTb, BUGPALIY, HANPAKEHHaA P17: Sis Zzenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
P11:To o0pBoAo Gnpaiovel EAGXIOTN GNOGTAON TTOL UMOPE va £xel TAAITIO GWTICHOU (NG TNYNG aTMocdepa, XMMUYeCKMe UCnapeHns Wan rassl U T.A. KOHCTPYKUMA U3fenua He rapaHTupyet selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna
(QWTICHOU TOU) QTG TOU TOTIOUG Kl TAl AVTIKEIUEVA QWTIOHOU. YCTOMYMBOCTU K OCOGbIM YC/IOBUAM OKPYXaloWen Cpefabl, Hanp. B CBA3W C MPUCYTCTBMEM kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
P12:Twviak pUBuion gwtioTikoy maigiou. OTMOPa’KIBAKOLLIAX CPEJICTB, CONAHOM aTMOChEPbI. [IBUTaloL1ecs 0GbeKTbI (Hanp. MalHbI) MOryT aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones
P13: MTopEiTe va XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO HIE HEGA GTO GUVAPHONOYNHEVO TIPOCTATEUTIKO BbI3BaTb C/lyyallHyl0 aKTVUBM3ALMIO JaTyika. B chepe AeNCTBUA CUMbHBIX SMEKTPOMArHUTHBIX siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
maiolo kat uahorivaka. NAMENA / UPOTREBA NomMex MOryT BbiCTynatb nepebou paboTbl uspenns. [lsuraoumecs o6beKTbl (Hanp. MalnHbI) aminiai Envalo biiti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos
P14: Mpémel va QvTIKATAOTAOETE AUECA TO XAAAGHEVO 1) OTIACHEVO BWpaKa 1y avTauyacsTrpa fy Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. MOTYT  Bbi3BaTb cnyqaﬁuym aKTMBM3aUMIO fatumka. B chepe  peicTBuA  CUnbHBIX €l surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas
TIPOCTATEVTIKO YUOAOTTIVAKA. MONTAZA 3N1eKTPOMArHUTHbIX MOMeX MOTYT BbICTYNaTb Nepebou paboTbl nsaenvs. irenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nup\rkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzeng\a
P15 Tonpolovn)\npmvsmq anartoel Twv 0dnyidv e Eupwriaikic Evwonc (UE). Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze protitajte uputstvo. Montazu po 'OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJIOB sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose
IKPO-GIAKEVO PETAEY TWV GNEIWV EMAPHG TOU TIOUTOU. mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napdjanja Sacuvajte P1: HanpskeHue HoMUHabHOe, YacToTa. Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie gallcja sioje salyje. Rekomenduojame susisiekti su
HPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez HomuHanbHasa MOWHOCTb. musy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
TMpooTatevete 10 uolkd mepiBalov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete andpAnta i zatitnog kabla postoji rizik od strujnog udara, Sema montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u HomuHanbHan cTpys ceeTa. PASTABOS / NURODYMAI
P17: Auté 10 6UpBoNO onpaivel avaykn SIGAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY rad f)rovente je li proizvod montiran i prikljucen na struju na prawfan nacin. Proizvod moze biti HomuHanbHas NpoYHOCTb. Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
amoBAiTwv. To POi6V pe auTé To 6UUBOAO, UTTG KUPWON MPOOCTIHOY, S&V TPETTel va amoppinTeTal prikljucen na napo{(nu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés
padi pe okiakd amoppippara. Autd Ta mipoiéviua propoly va eival BAaPepd yia 10 QUOIKS energije. U slucaju kalajisanih krajeva Zica: isecite krajeve kalajisanih Zica, skinite spoljasnju izolaciju . gaminiy tema rasite svetaingj {f www.kanlux.com.
mepBAaov Kat yia TV yeia avBpwBnwy, anarovvtal Ty edikn Sladikacia avapépewong / kabla u duzini od 8 mm, prikljucite kabl u uti¢nu stezaljku. Montirajte prDIZVOd tako da polje rada ' | Knacc B. ;aHHOM 13/1enui 3atmTHyio GyHKLMIO OT NOPakeHIA SNEKTPUUYECKIM TOKOM, KpoMe Kanlux S.A. nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
QVAKUKAWONG / EGOUSETEPWONG. Flpolovm e TéTola zmcrwavan TIpENEL va tapadoBolv ot va senzora bude poj precno usmereno o0 odnosu na objekat koji je u pokretu. OCHOBHOI V301, CMIONHAIOT TakKe AOMONHMTENbHbIE CPEACTBA GE30MacHOCTH, B KavecTse
ONHEIO OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY OUCKEVWV. I'I)\npmpoplec FUNKCIONALNE OSOBI! AONONHUTENbHON 3aLUMWAIOWEA Lenk, K KOTOPOW MOXHO MPUCOEAUHUTD 3alUTHYO Lenb
yiat kévta GuNoyrg amoPATwy eivat SIABECIHE O SNUOCIEC APXEC 1 OTOV MTWANTA AUTAV Twv Proizvod koristi se unutra |/\|| izvan. Proizvod automatski ukljucuje i iskljuc: dje rasvetu ako se objekat (OCHOBHOTO MUTATE/IbHOTO YCTPOMCTBA.
OUOKEUQV. MMOEITE KOHN va EMIOTPEPETE TIG HETAXEIPIOEVEG OUOKEUEG OTOV TWANTY OF krece u dometu detekcije. Postoji mogucnost regulacije vremena rada (TIME), te osetljivosti P8: 3awwTa ot np npeameToB i 6onee 1,0 MM.
TIEPIMTTWON ayOpds TE KAVOUPIAq CUCKELNG, A 0& ToodTNTa 8K HEYaAUTEPN a6 Ty Kaoupia (NOC/DAN). Prilikom prvog priklju¢enja na mrezu proizvod ce se iskljuciti tek posle vremena od P9: 3awuTa oT 6pbi3r BOABI.
OUCKEUR OV ayopd(ete. Ol mapandvw Kovoviopoi agopolv v EubBpwaikr Evwon. e nekoliko desetina sekundi do nekoliko minuta. P10: MOXHO MPUMEHATb BHYTPU 1 CHAPY»KiA NTOMELLEHUIA. 1IZMANT OJUMS/LIETOSANA
TIEPITTWON AANWV KPATWV TIPETEL Va TapakoNouBéite 51010? £1G TTO 1oXUOULV OE QUTO TO KPATOG. PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA P11: CumBon 0603HayaeT M1HUMaNbHOE PacCTOAHE MeXy Cl (erouc I lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
[NPOTEIVETAI VA ETTIKOIVWVAOETE HIE TOV EKTTPOCWTIO HaG. Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite CBeTa) 1 OCBelLaeMbIM 0GbEeKTOM. MONTAZA
MAPATHPHZEIE / OAHTIEX iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. P12:YrnoBas perynnposka CBETUbHIKa. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
{IE)\HG TWV_KAVOVISUWV TNG apouoag odnyiag Uopei va POKaAEGE . upkayid, £ykauua, Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do P13: 135en1e MOXHO NPUMEHATL TONIbKO B KOPMYCe C 3aLLUTHBIM CTEKNOM. personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut
ektponAnéia, TpaupaTiopd, UNKEC kat avkhes (nuiéc. Mpoobetec Minpogopie; via Ta dAha povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju P14: CnepyeT HemefIeHHO MOMEHATbL MOTPECKAHHbIN UM UCMOPUEHHBIN abaxyp 1K SKpaH, ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pieslégts
nponovmmc napkag Kanlux eival Siabéotpa oe: www.kanlux.com. ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop 3alLUTHOE CTEKSIO. paradas elektroSoka risks.” Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
Kanlux S.A. Ae @épel kapia £uBOVN yiai anoteAéopata MOU TPOKUMTOWV armd apéAela Twv svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom P15: U3genve BbinonksaeT TpebosaHua lpektusa Esponeiickoro Cotosa (EC). Japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu
KAVOVIOHWV TG apouoag o8n&yiac. u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa oste¢enim zastitnim P16: MKpONpOpbIB Mexay CMbluKamii pene. var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Ja
staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, 3ALLUTA OKPY>KAIOLLIEV CPEAbI vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet
voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija 3aboTbTech 0 YMCTOTE U i cpepe. F < 0T6POCOB. vadu spailu b\oka Izstradajumsjasamonte ta, lai sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi
proizvoda ne garantuje otFomosl na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za P17:  [laHHoe o6o: Ha b C 0 _cbopa pret kustigu objekt
odmrzivanje, sone atmosfere. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati slu¢ajnu VCMONb30BaHHbIX SNEKTPUYECKNX 1 SMEKTPOHUYECKUX NPUGOpPOB  [oMaluHero 06uxopa. FUNKCIONALAS IPASIBAS
HAMEHA / YIIOTPEBA aktivaciju senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji mogu¢nost smetnje u Pa3meyeHHble TakiiM 06Pa3om M3AeNMA HeNb3A BIKMAbIBATH C OGbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 4TO Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu
Mpoun3Boz HameHeT 3a yroTpe6a BO OMaKVHCTBaTa 1 OMLITa HaMeHa. radu proizvoda. rposuT Wwipag. [aHHble N3Aenna MOryT 6biTb ONacHbl ANA OKPyXaloLueil Cpeabl 1 AnA 300POoBbA ar kustigu objektu mc{arblbu Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu
MOHTAXA OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA nioaeli, oHN TpebyloT crewy 7 hopMmbl 0C / a/ (NAKTS/DIENA). Pieslédzot izstradajumu pirmo reizi, tas izslégsies péc laika, no
3aWTITeHO NPaBO 3a TeXHWYHM NPOMeHI. MPeA A4a NPUCTaNKTe KOH MOHTVPAHbETO 3aro3HajTe ce P1: Nazivni napon struje, frekvencija. obe3spexvBaHnA. [laHHble vlzgenvlﬂ cnefyet omgatb B MyHKT c6opa u ywlnvlzaqu vairakiem desmitiem sekunzu lidz dazam minatém.
COVMHCTpYKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTvparseTo TpeGa Aa Ce N3BpLIN OA CTPaHa Ha 1L, Koe WTo P2: Nazivna snaga. JMEKTPUUECKOrO U 3NEKTPOHMYECKOTO 060pyoBaHMA. MHpOpMaLmio Ha Temy MNyHKTOB EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
noceayBa COOABETHM OBnacTyBatba. CuTe fejHOCTM Tpeba fAa ce OABMBaaT MPW W3KIyYeHO P3: Nominalni svetlosni fluks. cbopa/npriema pacnpOCTPAHAIOT NOKasbHbie BaCT WM NPOAaBLbI 06OPYAOBaHNA AaHHOTO Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
Hanojysarbe. Tpeba fa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. MpoW3BOAOT MoceayBa KOHTaKT/CTUCOK P4: Nazivni Zivotni vek. Tuna. McnonbsosaHHoe 06OPYAOBaHME MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, €N HOBOe n3penvie delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanluxsro Sadova618 73801 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanluxsro Stefanika 379/19 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza KanquKft , 9026 Gyor, Bacsai it 153/b
(UA) TOB'Kanlux, 08130, c. I'IeTponaschbKa Bopuuariska syn. llewina 16 0. 313 Kiiacbka 06m.
(RO) Kanlux Lighting SRL Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. KUM(OMOanKaﬂ a1, 142100 I I'Iononbtk
MockoBckan o6nactb, Poccuiickan Oeuepauwl
000 Karntokc-InektpomonTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
r. llogonbck, MockoBckas 06nactb, Poccuiickas (Denepa A,
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+35924219623
(DE) KanquGmbH Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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